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REDAKCIO KAJ ADMINISTRACIÓ A V I Z O : La Redakcio konservas al si hi 
12. StratO Gracia. — SABADELL rajtonkorekti lau bezone la manuskrip-

lojn. Acakceptitajn manuskrtptnjn om 
B A R C E L O N A - H i S P A N U j o ne resendas. 

E N H A V O : 21a Julio. — Unua Kongreso de Katolikaj Esperantistoj. — Studkomisio 
pri ciulanda verkaro. — La Patrujo. — Revo. — Rakonto. Enlanda Movado. — «in-
ternacia Asocio de Instruistoj». — Korespondado, 

21" JULIO 

A NTAU unue aparte ni kunhelpis starigi la monumenton al Amo 
al la Homaro. Private kaj ien ni klopodis por ke ni ne estus 

estintaj solaj en tia kunhelpado. Hodiaü kiam ni atingis nian plena -
on, kaj nia forto estàs pli granda, hodiaü kiam ni atingis vastan 
rondon kaj riprezentadon de multaj esperantistoj, ni festas tute oje 
la datrevenon de la 2i a n Julion. En tia dato ni vidas stimulon por 
anta eniri iujare, kun espero atingi la plenari triunfon, kaj la 2i a 

de Julio estos la dato kiun la homaro gravuris sur la piedestalo de 
la monumento al Frateco, kiun Zamenhof, la majstro, ekstarigis 
sur la mondo, per la aperigo de la unua libro pri Esperanto. 

Kaj tiu monumento kiu estos vere starigita de la esperantistaro, 
kiel triunfo de Frateco, de Amo, estos samtempe la monumento 
kiun la homaro dedi as al elpensinto de nia kara internada lingvo; 
monumento kiu da ros eterna, ar i estàs starigita en la koro de 
iuj, kaj estos ankaü en la koro de iuj postvenontaj homoj. 

LA REDAKCIO 

• • • 
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KliLKAJ DIVERSLINGVAJ K.ONGRESAXOJ, INTER ILI KVAR KATALUKOJ 

UNUA KONGRESO 

DE KATOLIKAJ ESPERANTISTQJ 

Tiu i kongreso okazis en Parizo dum la lasta Aprilo. Gi estis 
elokventa montro de la disvastigado de Esperanto e la kato-

likoj, kaj konsekvence denove estis pruvi ta ke la Eklezio, ne rifuzas 
novajn sukcesojn, progresojn de la scienco, sed kontra e i estàs 
prcta partopreni en iuj veraj kaj sciencaj movadoj . 

Tiu i kongreso esceptinte la oficialajn Internaciajn Kongresojn 
estis la unua In te rnada Kongreso kunvenita. 

Gia celo estis servi samtempe al la katolikismo kaj al Esperan­
to. Pro tio, raportoj estis prezentitaj al la Kongreso, je i tiuj du 
vidpunktoj . 

«La unueco de la kristanoj; la unuforma elparolado de la latina 
lingvo, la kulta organizado; la katolika socialagado; propagandoj kaj 
informoj katolikaj per la peroj de Esperanto; la katolika protcktado 
per in te rnada esperantista ligo» jen raportoj pristuditaj kaj diskutit-
aj en la grandaj salonoj de 1'« Inst i tut Catholique» kie okazis la kun-
venoj. Ciuj raportadoj estis tre interesaj, tre gravaj , tre praktikaj, 
sed oni devas rimarki kiel la plej prakt ikan kaj efikan, la lastan ri-
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late al la katolika esperantista ligo. Gi estis kordezirita de multjar-
oj de multaj katolikoj! Nun i estàs jam efektivi inta! 

Rcstas starigita Katolika Unui o. Esperantista Internacia, kies 
celo estàs disvastigi Esperanton e la katolikoj kaj servi al la Kato-
likismo per Esperanto. Gi konsistas el Internacia estraro kies sidejo 
estos Parizo, kaj kies organo estos fame-konata revuo Espero Kato­
lika.Wi konsistas anka el estraroj regionaj, aiitonomaj en iuj lan-
doj kie estos almena 20 esperantistoj ali intaj al la K. U. E. S.; 
tiuj estraroj klopodos por disvastigi Esperanton en siaj landoj kaj 
nomos membrojn de la generala straro proporcie al la numero de 
siaj anoj. En nia lando estàs jus ekkreata kataluna ligo. Por de-
mandoj, informoj kaj ali oj sin turnu e la «Kataluna Ligo de Ka-
tolikaj Esperantistoj» (Porta-íerriça, 13, principal, Barcelona). 

Utileco de nia kara Zamenhoía lingvo estis pruvita en la cks-
knrsoj de la Kongresanoj al Versailles, Trianon, Vincennes, Mont-
martre k. t. p. kie kongresanoj cspcrante aüdis iníormojn pri la 
interesaj aferoj tie lo antaj . 

Dum la kongreso anoj testis kunvenojn katolikajn kun kantoj 
kaj predikoj esperante. 

Ankaü okazis frata man o en la granda Palais d'Orlcans, en kiu 
inter multaj proponoj estis akccptata jenan; okazi la duan kongres-
on en Hago (Nederlando) en la venonta jaro dum la septembra 
monato. 

Kongresanoj eestantoj estis 700, el 14 nacioj. Nia Katalunlando 
alportis Co ali ojn el kiuj eestis 7 samdanlanoj kiel reprezentantoj. 
Inter la katalunaj ali oj oni devas rimarki ali oii de Lia mo to arkie-
piskopo de Tarragona, Lia mo to episkopo de Barcelono, kaj diversaj 
societoj inter kiuj «Espero Kataluna», «Espero Priorata», «Joven­
tut Catòlica» (Barcelona); «Esperanta Akvofalo» (Ripollet) ; «Ac-
ción Social Popular» (Barcelona); «Esperanta Nesto» (Bàrba ra ) ; 
«Joventut Catòlica» (Sabadell) kaj aliaj. 

Nia kara majstro Dro. Zamenhofí sendis tre entuziasman leteron 
al la kongreso dankante katolikojn pro ilia partoprenado en la gran­
da kaj belega esperanta movado. 

Nia unua sukcesis kaj ni esperas ke ankaü sukcesos sia ido «Ka­
tolika Unuigo Esperanta Internacia». 

D R O . JOAKIMO COLL 

Sant Feliu de Codines. 
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STUDKOMISIQ PRI CIULANDA VERKARQ 
(Sekvo) ' 

KATALUNUJO 

ANONIMO 

Sab. — Mi tiam estus dirinta al la ju antaro, al tiuj i veli aj 
anonimoj. (70) 

Orig. — Jo li hauria dit an el jurat, an aquests inflats anònims. (Manko 
de rilato inter, aquests kaj jurat.) 

Rap. — Mi estus dirinta al la ju antoj , al tiuj malplenaj anonimuloj. 

ANTAU MULTE DA JAROJ 

Sab. — Anta multe da jaroj, mi enmetas en la fornon tipojn... Kaj 
nun mi laci us? (123) 

Orig. — Fa una restallera d'anys que n'hi poso de llenya al forn; i ara'm 
vindria'l cansar-me? 

Rap. — Jam de post amaso da jaroj mi enmetas en la fornon tipojn, 
kaj uste nun mi laci us? 

APUDESTI 

Sab. — Cu ne estàs nia devo resti apud ei? Bone, apudestu la se e-
gon. (56) 

Orig. — No es el meu dever fer-te costat? Vaja, faci costat an el silló. 
Rap. — Cu ne estàs mia devo akompani vin? Bone, nun akompanu 

la apogse on. (La kataluna frazo: fer costat, ne signifas, 
esti apud, nek esti flanko, sed, esti apudajo, esti apogilo, 
esti subtenanto. La ludvorto estàs malbonega en la 
originala lingvo mem, kaj mi opinias ke nur la verbo 
akompani, povas iom konservi la fluecon en la dialogo.) 

Avo anstataü MASTEO, MAJSTRO au io simila. 

Sab. — Sciu, avo, kc mi dezirus fali en in! (6) 
Orig. — Sabeu, avi, que jo hi voldria caure a dintre] 
Rap. — Ja , mia mastro, al mi placus fali en in! 

BONNOVAJO 

Sab. — Cu vi diràs bonnovajojn? (27) 

1 ) Vidu la numerojn 4«" 


